
PŘÍLOHA 5 
PROVÁDĚNÍ USTANOVENÍ DVOUSTRANNÝCH ÚMLUV,  

KTERÉ ZŮSTÁVAJÍ V PLATNOSTI 
 

(Články 4 (5), 5, 53 (3), 104, 105 (2), 116, 121 a 122 Prováděcího Nařízení) 
 

Všeobecné poznámky 
 
I, Kdykoli se ustanovení této přílohy vztahují na ustanovení úmluv nebo na 

ustanovení Nařízení č.3, č.4 nebo č. 36/63/EEC, tyto odkazy se nahradí odkazy na 
odpovídající ustanovení Nařízení nebo Prováděcího nařízení, pokud ustanovení 
těchto úmluv nezůstávají v platnosti z titulu jejich začlenění do Přílohy II Nařízení. 

II, Doložka o výpovědích obsažená v úmluvě, jejíž některá ustanovení jsou zařazena 
do této Přílohy, zůstane, pokud jde o tato ustanovení, v platnosti. 

 
1. BELGIE – ČESKÁ REPUBLIKA 
Žádná úmluva. 
 
2. BELGIE-DÁNSKO 
 
Uspořádání z 24. listopadu 1978 o vzájemném vzdání se náhrad podle článku 36 (3) 
Nařízení (věcné dávky v nemoci a mateřství) a článku 105 (2) Prováděcího Nařízení 
(náklady na administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
3. BELGIE-NĚMECKO 
 
a) Administrativní ujednání č.2 z 20. července 1965 o provádění Nařízení č.3 k 

Všeobecné úmluvě z 7. prosince 1957 (výplata důchodů za období před vstupem 
úmluvy v platnost). 

b) Článek 9 (1) Úmluvy z 20. července 1965 o provádění Nařízení č.3 a 4 Rady 
Evropského hospodářského společenství o sociálním zabezpečení migrujících 
pracovníků. 

c) Úmluva z 6. října 1964 o refundaci věcných dávek poskytnutých důchodcům, kteří 
byli dříve přeshraničními pracovníky, provádějící článek 14 (3) Nařízení 
č.35/63/EEC a článek 73 (4) Nařízení č. 4 Rady Evropských hospodářských 
společenství. 

d) Úmluva z 29. ledna 1969 o vracení příspěvků sociálního zabezpečení. 
e) Úmluva z 4. prosince 1975 o vzdání se náhrad pokud jde o částky vyplacené jako 

dávky nezaměstnaným osobám. 
 
4. BELGIE – ESTONSKO 
Žádná úmluva. 
 
5. BELGIE-ŘECKO 
    žádná. 
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6. BELGIE-ŠPANĚLSKO 
Žádná úmluva. 
 
7. BELGIE-FRANCIE 
a) Ujednání z 22. prosince 1951 o provádění článku 23 dodatkové dohody z 17. ledna 

1948 (pracovníci v dolech a podobných provozech). 
b) Administrativní ujednání z 21. prosince 1959 doplňující administrativní ujednání z 

22. prosince 1951 uzavřené ve smyslu článku 23 dodatkové dohody z 17. ledna 
1948 (pracovníci v dolech a podobných provozech). 

c) Úmluva z 8. července 1964 o refundaci věcných dávek poskytovaných důchodcům, 
kteří dříve byli přeshraničními pracovníky, provádějící článek 14 (3) Nařízení 
č.35/63/EEC a článek 73 (4) Nařízení č. 4 Rady Evropských hospodářských 
společenství. 

d) Úmluva z 8. července 1964 týkající se lékařských prohlídek přeshraničních 
pracovníků bydlících v jedné zemi a pracujících v druhé zemi. 

e) Úmluva z 14. května 1976 o vzdání se náhrad nákladů spojených s 
administrativními kontrolami a lékařskými prohlídkami, podle článku 105 (2) 
Prováděcího Nařízení. 

f) Úmluvy z 3. října 1977 provádějící článek 92 Nařízení (EEC) č.1408/71 (vracení 
příspěvků sociálního zabezpečení). 

g) Úmluva z 29. června 1979 o recipročním vzdání se náhrad uvedených v článku 70 
(3) Nařízení (náklady na dávky v nezaměstnanosti). 

h) Administrativní ujednání z 6. března 1979 o postupech pro provedení dodatkové 
úmluvy z 12. října 1978 mezi Belgií a Francií o sociálním zabezpečení, pokud jde o 
její ustanovení týkající se samostatně výdělečně činných osob. 

i) Výměna dopisů z 21. listopadu 1994 a 8. února 1995 týkajících se postupu pro 
vypořádání recipročních nároků podle článků 93, 94, 95 a 96 Prováděcího Nařízení. 

 
 
8. BELGIE-IRSKO 
Výměna dopisů z 19. května a 28. července 1981 týkajících se článků 36 (3) a 70 (3) 
(vzájemné vzdání se náhrad nákladů vynaložených na věcné dávky a dávky v 
nezaměstnanosti podle ustanovení kapitoly 1 a 6 části III Nařízení) a článku 105 (2) 
Prováděcího Nařízení (vzájemné vzdání se náhrad nákladů spojených s 
administrativními kontrolami a lékařskými prohlídkami). 
 
9. BELGIE-ITÁLIE 
a) Články 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, druhý a třetí odstavec článku 24 a 
článek 28 (4) administrativního ujednání z 20. října 1950, ve znění změny č.1 z 10. 
dubna 1952, změny č.2 z 9. prosince 1957 a změny č.3 z 21. února 1963. 

b) Články 6, 7, 8 a 9 Úmluvy z 21. února 1963 pokud se týkají provádění Nařízení č.3 
a č.4 Rady Evropského hospodářského společenství o sociálním zabezpečení 
migrujících pracovníků. 

c) Úmluva z 12. ledna 1974 týkající se provádění článku 105 (2) Prováděcího 
Nařízení. 

d) Úmluva z 31. října 1979 pro účely článku 18 (9) Prováděcího Nařízení. 
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e) Výměna dopisů z 10. prosince 1991 a 10. února 1992 týkajících se náhrad 
recipročních nároků podle článku 93 Prováděcího Nařízení. 

 
10. BELGIE – KYPR 
Žádná úmluva. 
 
11. BELGIE – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
12. BELGIE – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
13. BELGIE-LUCEMBURSKO 
a) ... 
b) ... 
c) Úmluva z 28. ledna 1961 o vracení příspěvků sociálního zabezpečení. 
d) Úmluva z 1. srpna 1975 o vzdání se náhrad podle ustanovení článku 36 (3) Nařízení 

Rady (EEC) č. 1408/71 z 14. června 1971 v případě výdajů za věcné dávky 
nemocenského pojištění a pojištění mateřství poskytnuté rodinným příslušníkům 
pracovníka nebydlícím ve stejné zemi jako pracovník. 

e) Úmluva z 16. dubna 1976 o vzdání se náhrad nákladů spojených s 
administrativními kontrolami a lékařskými prohlídkami, uzavřená ve smyslu článku 
105 (2) Prováděcího Nařízení. 

f) ... 
 
14. BELGIE – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
15. BELGIE – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
16. BELGIE-NIZOZEMÍ 
a) Úmluva z 21. března 1968 o vybírání a vracení příspěvků na sociální zabezpečení a 

administrativní dohoda z 25. listopadu 1970 uzavřená na základě této úmluvy. 
b) Úmluva z 24. prosince 1980 o nemocenském pojištění (léčebná péče), v platném 

znění. 
c) Úmluva z 12. srpna 1982 o pojištění nemoci, mateřství a invalidity. 
 
17. BELGIE-RAKOUSKO 
      žádná 
 
18. BELGIE – POLSKO 
Žádné. 
 
19. BELGIE-PORTUGALSKO 
     žádná 
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20. BELGIE – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
21. BELGIE – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
22. BELGIE-FINSKO 
Výměna dopisů z 18. srpna a 15. září 1994 pokud jde o články 36 (3) a 63 (3) Nařízení 
(EEC) č. 1408/71 (náhrada nebo vzdání se náhrady poskytnutých věcných dávek) a 
článek 105 (2) Nařízení (EEC) č. 574/72 (vzdání se náhrad nákladů spojených s 
administrativními kontrolami a lékařskými prohlídkami).      
 
23. BELGIE-ŠVÉDSKO 
     nepoužívá se 
 
24. BELGIE-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
a) Výměna dopisů z 4. května a 14. června 1976 týkajících se článku 105 (2) 

Prováděcího Nařízení (vzdání se náhrad týkajících se nákladů spojených s 
administrativními kontrolami a lékařskými prohlídkami). 

b) Výměna dopisů z 18. ledna a 14. března 1977 týkajících se článku 36 (3) Nařízení 
(uspořádání týkající se náhrady nákladů vynaložených na věcné dávky poskytnuté 
podle ustanovení kapitoly 1 části III Nařízení) ve znění výměny dopisů z 4. května a 
23. července 1982 (dohoda o náhradě nákladů, k nimž došlo podle článku 22 (1) (a) 
Nařízení). 

 
25. ČESKÁ REPUBLIKA – DÁNSKO 
Žádná úmluva. 
 
26. ČESKÁ REPUBLIKA – NĚMECKO 
Žádná úmluva. 
 
27. ČESKÁ REPUBLIKA – ESTONSKO 
Žádná úmluva. 
 
28. ČESKÁ REPUBLIKA – ŘECKO 
Žádné. 
 
29. ČESKÁ REPUBLIKA – ŠPANĚLSKO 
Žádné. 
 
30. ČESKÁ REPUBLIKA – FRANCIE 
Žádné. 
 
31. ČESKÁ REPUBLIKA – IRSKO 
Žádná úmluva. 
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32. ČESKÁ REPUBLIKA – ITÁLIE 
Žádná úmluva. 
 
33. ČESKÁ REPUBLIKA – KYPR 
Žádné. 
 
34. ČESKÁ REPUBLIKA – LOTYŠSKO  
Žádná úmluva. 
 
35. ČESKÁ REPUBLIKA – LITVA 
Žádné. 
 
36. ČESKÁ REPUBLIKA – LUCEMBURSKO 
Žádné. 
 
37. ČESKÁ REPUBLIKA – MAĎARSKO 
Žádné. 
 
38. ČESKÁ REPUBLIKA – MALTA  
Žádná úmluva. 
 
39. ČESKÁ REPUBLIKA – NIZOZEMSKO 
Žádná úmluva. 
 
40. ČESKÁ REPUBLIKA – RAKOUSKO 
Žádné. 
 
41. ČESKÁ REPUBLIKA – POLSKO 
Žádné. 
 
42. ČESKÁ REPUBLIKA – PORTUGALSKO 
Žádná úmluva. 
 
43. ČESKÁ REPUBLIKA – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
44. ČESKÁ REPUBLIKA – SLOVENSKO 
Žádné. 
 
45. ČESKÁ REPUBLIKA – FINSKO 
Žádná úmluva. 
 
46. ČESKÁ REPUBLIKA – ŠVÉDSKO 
Žádná úmluva. 
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47. ČESKÁ REPUBLIKA – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádné. 
 
48. DÁNSKO-NĚMECKO 
a) Články 8 až 14 ujednání z 4. června 1954 o provádění úmluvy z 14. srpna 1953. 
b) Úmluva z 28. dubna 1979 týkající se: 
  i) částečného recipročního vzdání se náhrad stanovených v článcích 36 (3) a 63 (3) 
Nařízení a recipročního vzdání se náhrad stanovených v článku 70 (3) Nařízení a 
článku 105 (2) Prováděcího Nařízení (částečné vzdání se náhrad týkajících se věcných 
dávek poskytnutých při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a nemocech z povolání 
a vzdání se náhrad týkajících se dávek v nezaměstnanosti a administrativních kontrol a 
lékařských prohlídek); 
 ii) článku 93 (6) Prováděcího Nařízení (metoda zjištění částky, která má být 
refundována pokud jde o věcné dávky v nemoci a mateřství). 
 
49. DÁNSKO – ESTONSKO 
Žádná úmluva. 
 
50. DÁNSKO-ŘECKO 
Úmluva z 8. května 1986 o částečném recipročním vzdání se náhrad stanovených v 
článcích 36 (3) a 63 (3) Nařízení a recipročním vzdání se náhrad stanovených v článku 
105 (2) Prováděcího Nařízení. (Částečné vzdání se náhrad týkajících se věcných dávek 
poskytnutých při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a nemocech z povolání a 
vzdání se náhrad týkajících se dávek v nezaměstnanosti a administrativních kontrol a 
lékařských prohlídek). 
 
51. DÁNSKO-ŠPANĚLSKO 
Úmluva z 1. července 1980 o částečném recipročním vzdání se náhrad stanovených v 
článcích 36 (3) a 63 (3) Nařízení a recipročním vzdání se náhrad stanovených v článku 
105 (2) Prováděcího Nařízení. (Částečné vzdání se náhrad týkajících se věcných dávek 
poskytnutých při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a nemocech z povolání a 
vzdání se náhrad týkajících se dávek v nezaměstnanosti a administrativních kontrol a 
lékařských prohlídek). 
 
52. DÁNSKO-FRANCIE 
Ujednání z 29. června 1979 a dodatkové ujednání z 2. června 1993 o částečném vzdání 
se náhrad  podle článku 36 (3) a článku 63 (3) Nařízení a recipročním vzdání se náhrad 
podle článku 105 (2) Prováděcího Nařízení (částečné vzdání se náhrad nákladů 
vynaložených na věcné dávky při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a nemocech z 
povolání  a vzdání se náhrad nákladů spojených s administrativními kontrolami a 
lékařskými prohlídkami. 
 
 (3) a 70 (3) Nařízení a 105 (2) Prováděcího Nařízení). 
 
53. DÁNSKO-IRSKO 
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Výměna dopisů z 22. prosince 1980 a 11. února 1981 o recipročním vzdání se náhrad 
týkajících se nákladů vynaložených na věcné dávky poskytnuté na základě pojištění 
nemoci, mateřství, pracovních úrazů a nemocí z povolání a nákladů  na dávky v 
nezaměstnanosti a na administrativní kontroly a lékařské prohlídky (články 36 (3), 63 
 
54. DÁNSKO-ITÁLIE 
a) Výměna dopisů ze dnů 12. listopadu 1982 a 12. ledna 1983 týkající se čl. 36 odst. 3 
nařízení (vzájemné zřeknutí se náhrad nákladů na věcné dávky v nemoci a mateřství 
poskytované za podmínek hlavy III kapitoly 1 nařízení s výjimkou čl. 22 odst. 1     
písm. c) nařízení. 
b) Dohoda ze dne 18. listopadu 1998 o náhradách nákladů podle článků 36 a 63 
nařízení (EHS) č. 1408/71(věcné dávky v rámci pojištění v nemoci, mateřství, při 
pracovních úrazech a nemocích z povolání) a článku 105 nařízení (EHS) č. 574/72 
(náklady na správní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
55. DÁNSKO – KYPR 
Žádná úmluva. 
 
56. DÁNSKO – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
57. DÁNSKO – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
58. DÁNSKO-LUCEMBURSKO 
Úmluva z 19. června 1978 o recipročním vzdání se náhrad stanovených v článcích 36 
(3) a 63 (3) a 70 (3) Nařízení a v článku 105 (2) Prováděcího Nařízení (náklady na 
věcné dávky poskytnuté při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a nemocech z 
povolání a náklady na dávky v nezaměstnanosti a na administrativní kontroly a 
lékařské prohlídky). 
 
59. DÁNSKO – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
60. DÁNSKO – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
61. DÁNSKO-NIZOZEMÍ 
a) Výměna dopisů z 30. března a 25. dubna 1979 týkajících se článků 36 (3) a 63 (3) 

Nařízení (částečné reciproční vzdání se náhrady nákladů vynaložených na věcné 
dávky poskytnuté při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a nemocech z 
povolání). 

b) Výměna dopisů z 30. března a 25. dubna 1979 týkajících se článku 70 (3) Nařízení 
a článku 105 (2) Prováděcího Nařízení (vzdání se náhrady nákladů vynaložených na 
dávky vyplácené podle článku 69 Nařízení a nákladů spojených s administrativními 
kontrolami a lékařskými prohlídkami). 
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62. DÁNSKO-RAKOUSKO 
Úmluva z 13. února 1995 týkající se náhrad výdajů v oblasti sociálního zabezpečení. 
 
63. DÁNSKO – POLSKO 
Žádná úmluva. 
 
64. DÁNSKO-PORTUGALSKO 
Dohoda ze dne 17. dubna 1998 o částečném zřeknutí se náhrady nákladů na základě 
článků 36 a 63 nařízení (EHS) č. 1408/71 (věcné dávky v rámci pojištění v nemoci, 
mateřství, při pracovních úrazech a nemocích z povolání) a článku 105 nařízení EHS 
č. 574/72 (náklady na správní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
65. DÁNSKO – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
66. DÁNSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
67. DÁNSKO-FINSKO 
Článek 23 Skandinávské úmluvy o sociálním zabezpečení z 15. června 1992; dohoda o 
recipročním vzdání se refundací podle článků 36 (3), 63 (3) a 70 (3) Nařízení (náklady 
týkající se věcných dávek poskytnutých při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a 
nemocech z povolání a dávek v nezaměstnanosti) a článku 105 (2) Prováděcího 
Nařízení (náklady na administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
68. DÁNSKO-ŠVÉDSKO 
Článek 23 Skandinávské úmluvy o sociálním zabezpečení z 15. června 1992; dohoda o 
recipročním vzdání se refundací podle článků 36 (3), 63 (3) a 70 (3) Nařízení (náklady 
týkající se věcných dávek poskytnutých při nemoci, mateřství, pracovních úrazech a 
nemocech z povolání a dávek v nezaměstnanosti) a článku 105 (2) Prováděcího 
Nařízení (náklady na administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
69. DÁNSKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
1, Výměna dopisů z 30. března a 19. dubna 1977 po úpravě výměnou dopisů z 8. 

listopadu 1989 a z 10. ledna 1990 se připojuje v bodě 1 po 19. dubnu 1977 pokud 
jde o články 36 (3), 63 (3) a 70 (3) Nařízení a článek 105 (2) Prováděcího Nařízení 
(vzdání se náhrad za náklady na 

  a) věcné dávky poskytované podle kapitoly 1 nebo 4 části III Nařízení; 
  b) ... 
  c) administrativní kontroly a lékařské prohlídky uvedené v článku 105 Prováděcího   
     Nařízení. 
2, Výměna dopisů z 5. března a 10. září 1984 ohledně neprovádění dohod týkajících se 

vzdání se náhrad za dávky v nezaměstnanosti vyplácené podle článku 69 Nařízení 
pokud jde o samostatně výdělečně činné osoby ve vztazích s Gibraltarem. 
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70. NĚMECKO – ESTONSKO 
Žádná úmluva. 
 
71. NĚMECKO-ŘECKO 
a) Články 1 a 3 až 6 Administrativního ujednání z 19. října 1962 a druhé 

Administrativní ujednání z 23. října 1972 navazující na Úmluvu o pojištění 
nezaměstnanosti z 31. května 1961. 

b) Úmluva z 11. května 1981 o náhradě rodinných přídavků. 
c) Úmluva z 11. března 1982 o náhradě nákladů na věcné dávky v nemoci. 
 
72. NĚMECKO-ŠPANĚLSKO 
Nepoužívá se 
 
73. NĚMECKO-FRANCIE 
a) Články 2 až 4 a 22 až 28 administrativního ujednání č.2 z 31. ledna 1952 o 

provádění Všeobecné úmluvy z 10. července 1950. 
b) Článek 1 Úmluvy z 27. června 1963 o provádění článku 73 (5) Nařízení č. 4 

(refundace věcných dávek poskytnutých rodinným příslušníkům pojištěných osob). 
c) Úmluva z 14. října 1977 o vzdání se náhrad uvedených v článku 70 (3) Nařízení 

(náklady na dávky v nezaměstnanosti). 
d) Úmluva z 26. května 1981 týkající se článku 36 (3) Nařízení (reciproční vzdání se 

náhrad nákladů na věcné dávky v nemoci poskytnutých podle článku 32 Nařízení 
důchodcům, kteří byli dříve přeshraničními pracovníky, jejich rodinným 
příslušníkům nebo jejich pozůstalým). 

e) Úmluva z 26. května 1981 týkající se provádění článku 92 Nařízení (vybírání a 
vracení příspěvků na sociální zabezpečení). 

f) Úmluva z 26. května 1981 týkající se provádění článku 105 (2) Prováděcího 
Nařízení (reciproční vzdání se náhrady nákladů na administrativní a lékařské 
kontroly). 

 
 
74. NĚMECKO-IRSKO 
Úmluva z 20. března 1981 týkající se článků 36 (3),  63 (3) a 70 (3) Nařízení 
(reciproční vzdání se náhrad pokud jde o náklady na věcné dávky při nemoci, 
mateřství, pracovních úrazech a nemocech z povolání a na dávky v nezaměstnanosti) a 
článku 105 (2) Prováděcího Nařízení (reciproční vzdání se náhrad pokud jde o náklady 
na administrativní a lékařské kontroly). 
 
75. NĚMECKO-ITÁLIE 
a) Článek 14, článek 18 (1), články 18 a 42, článek 45 (1) a článek 46 

Administrativního ujednání z 6. prosince 1953 o provádění Úmluvy z 5. května 
1953 (vyplácení důchodů). 

b) Články 1 a 2 úmluvy z 27. června 1963 o provádění článků 73 (4) a 74 (5) Nařízení 
č.4 (refundace věcných dávek poskytovaných rodinným příslušníkům pojištěných 
osob). 
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c) Úmluva z 5. listopadu 1968 o refundaci příslušnými německými institucemi 
nákladů vynaložených na poskytování věcných dávek v Itálii italskými 
nemocenskými pojišťovnami rodinným příslušníkům italských pracovníků 
pojištěných ve Spolkové republice Německo. 

d) Úmluva z 3. dubna 2000 o vybírání a vracení příspěvků na sociální zabezpečení. 
 
76. NĚMECKO – KYPR 
Žádná úmluva. 
 
77. NĚMECKO – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
78. NĚMECKO – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
79. NĚMECKO-LUCEMBURSKO 
a) Články 1 a 2 úmluvy z 27. června 1963 o provádění článků 73 (4) a 74 (5) Nařízení 
č.4 (refundace věcných dávek poskytovaných rodinným příslušníkům pojištěných 
osob). 

b) Úmluva z 9. prosince 1969 o vzdání se refundace stanovené v článku 14 (2) 
Nařízení č. 36/63/EEC pokud jde o náklady vzniklé při poskytování věcných dávek 
v nemoci důchodci, který je buď bývalý přeshraniční pracovník nebo pozůstalý 
přeshraničního pracovníka a jeho rodinným příslušníkům. 

c) Úmluva z 14. října 1975 o vzdání se náhrad nákladů na administrativní kontroly a 
lékařské prohlídky podle článku 105 (2) Prováděcího Nařízení. 

d) Úmluva z 14. října 1975 o vybírání a vracení příspěvků na sociální zabezpečení. 
e) Úmluva z 25. ledna 1990 o provádění článků 20 a 22 (1) (b) a c) Nařízení. 
 
80.NĚMECKO – MAĎARSKO 
Žádné. 
 
81. NĚMECKO – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
82. NĚMECKO-NIZOZEMÍ 
a) Články 9, 10 (2) až (5), 17, 18, 19 a 21 administrativního ujednání č.1 z 18. června 

1954 k úmluvě z 29. března 1951 (nemocenské pojištění a vyplácení důchodů). 
b) Úmluva z 27. května 1964 o zřeknutí se refundace výloh vzniklých při lékařských 

prohlídkách a administrativních kontrolách týkajících se pojištění invalidity, stáří a 
pozůstalých (důchodové pojištění). 

c) Úmluva z 21. ledna 1969 o vracení příspěvků na sociální zabezpečení. 
d) Úmluva z 3. září 1969 o zřeknutí se refundace stanovené v článku 14 (2) Nařízení č. 

36/63/EEC pokud jde o náklady vzniklé při poskytování věcných dávek v nemoci 
důchodci, který je buď bývalý přeshraniční pracovník nebo pozůstalý 
přeshraničního pracovníka a jeho rodinným příslušníkům. 



 11

e) Úmluva z 22. července 1976 o vzdání se náhrady za poskytnuté dávky v 
nezaměstnanosti. 

f) Úmluva z 11. října 1979 provádějící článek 92 Nařízení (minimální částky 
stanovené pro vracení příspěvků na sociální zabezpečení). 

g) Úmluva z 1. října 1981 o náhradě nákladů týkajících se věcných dávek uvedených v 
článcích 93, 94 a 95 Prováděcího Nařízení. 

h) Úmluva z 15. února 1982 o provádění článku 20 Nařízení pokud jde o rodinné 
příslušníky přeshraničních pracovníků. 

 
83. NĚMECKO-RAKOUSKO 
(a) Část II, č. 1 a část III dohody z 2. srpna 1979 pro provádění úmluvy o pojištění 
nezaměstnanosti z 19. července 1978. 
(b) Úmluva z 21. dubna 1999 o refundaci nákladů na poli sociálního zabezpečení. 
 
84. NĚMECKO – POLSKO 
 
a) Dohoda ze dne 11. ledna 1977 o provádění dohody ze dne 9. října 1975 o starobních  
    důchodech a dávkách při pracovních úrazech. 
b) Článek 5 dohody ze dne 19. prosince 1995 o provádění úmluvy o sociálním   
     zabezpečení ze dne 8. prosince 1990 týkající se vyplácení důchodů styčnými místy. 
c) Článek 26 dohody ze dne 24. října 1996 o upuštění od úhrad lékařských prohlídek,   
     pozorování a cestovních nákladů lékařů a pojištěnců nezbytných pro přiznání   
     peněžitých dávek v případě nemoci a mateřství. 
 
85. NĚMECKO-PORTUGALSKO 
      Úmluva z 10. února 1998 o refundaci nákladů na věcné nemocenské dávky. 
 
86. NĚMECKO – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
87. NĚMECKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
88. NĚMECKO-FINSKO 
     žádná. 
89. NĚMECKO-ŠVÉDSKO 
     žádná. 
 
90. NĚMECKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
a) Články 8, 9, 25 až 27 a 29 až 32 Ujednání z 10. prosince 1964 o provádění úmluvy 

z 20. dubna 1960. 
b) Úmluva z 29. dubna 1977 o vzdání se náhrad nákladů na věcné dávky v nemoci, 

mateřství, při pracovních úrazech a nemocech z povolání a nákladů na 
administrativní kontroly a lékařské prohlídky. 
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c) Výměna dopisů z 18. července a 28. září 1983 týkající se neprovádění úmluv 
týkajících se vzdání se refundací dávek v nezaměstnanosti ve smyslu článku 60 
Nařízení ve vztahu k Gibraltaru, pokud jde o samostatně výdělečně činné osoby. 

 
91. ESTONSKO – ŘECKO 
Žádná úmluva. 
 
92. ESTONSKO – ŠPANĚLSKO 
Žádná úmluva. 
 
93. ESTONSKO – FRANCIE 
Žádná úmluva. 
 
94. ESTONSKO – IRSKO 
Žádná úmluva. 
 
95. ESTONSKO – ITÁLIE 
Žádná úmluva. 
 
96. ESTONSKO – KYPR 
Žádná úmluva. 
 
97. ESTONSKO – LOTYŠSKO 
Žádné. 
 
98. ESTONSKO – LITVA 
Žádné. 
 
99. ESTONSKO – LUCEMBURSKO 
Žádná úmluva. 
 
100. ESTONSKO – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
101. ESTONSKO – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
102. ESTONSKO – NIZOZEMSKO 
Žádná úmluva. 
 
103. ESTONSKO – RAKOUSKO 
Žádná úmluva. 
 
104. ESTONSKO – POLSKO 
Žádná úmluva. 
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105. ESTONSKO – PORTUGALSKO 
Žádná úmluva. 
 
106. ESTONSKO – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
107. ESTONSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
108. ESTONSKO – FINSKO 
Žádné. 
 

 109. ESTONSKO – ŠVÉDSKO 
 Žádné. 
 
110. ESTONSKO – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádná úmluva. 
 
111. ŘECKO- ŠPANĚLSKO 
     nepoužívá se. 
 
112. FRANCIE-ŘECKO 
     žádná úmluva. 
 
113. ŘECKO-IRSKO 
   žádná úmluva. 
 
114. ŘECKO-ITÁLIE 
 žádná úmluva. 
 
115. ŘECKO – KYPR 
Žádné. 
 
116. ŘECKO – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
117. ŘECKO – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
118. ŘECKO-LUCEMBURSKO 
žádná úmluva. 
 
119. ŘECKO – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
120. ŘECKO – MALTA 
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Žádná úmluva. 
 
121. ŘECKO-NIZOZEMÍ 
Výměna dopisů z 8. září 1992 a 30. června 1993 týkajících se metod náhrad mezi 
institucemi. 
 
122. ŘECKO-RAKOUSKO 
Dohoda o zřeknutí se náhrad nákladů na správní kontroly a lékařské prohlídky 
stanovených v čl. 105 odst. 2 prováděcího nařízení ve formě písemného protokolu ze 
dne 29. dubna 1999. 
 
123. ŘECKO – POLSKO 
Žádné. 
 
124. ŘECKO-PORTUGALSKO 
nepoužívá se. 
 
125. ŘECKO – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
126. ŘECKO – SLOVENSKO 
Žádné. 
 
127. ŘECKO-FINSKO 
žádná úmluva. 
 
128. ŘECKO-ŠVÉDSKO 
žádná úmluva. 
 
129. ŘECKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
žádná úmluva. 
 
130. ŠPANĚLSKO-FRANCIE 
      žádná. 
131. ŠPANĚLSKO-IRSKO 
     nepoužívá se. 
 
132. ŠPANĚLSKO-ITÁLIE 

 Dohoda o novém postupu za účelem vylepšení a zjednodušení refundace nákladů 
spojených se zdravotní péčí ze dne 21. listopadu 1997 týkající se čl.  36 odst. 3 
Nařízení (způsob úhrady nemocenských a mateřských dávek) a článků93, 94, 95, 
100 a čl. 102 odst. 5 Prováděcího nařízení (postupy pro refundaci pojistných 
nemocenských a mateřských dávek a pozdějších nároků) 

 
133. ŠPANĚLSKO – KYPR 
Žádná úmluva. 
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134. ŠPANĚLSKO – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
135. ŠPANĚLSKO – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
136. ŠPANĚLSKO-LUCEMBURSKO 
     žádná. 
 
137. ŠPANĚLSKO – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
138. ŠPANĚLSKO – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
139. ŠPANĚLSKO-NIZOZEMÍ 
Dohoda ze dne 21. února 2000 mezi Nizozemskem a Španělskem, která usnadňuje 
vyrovnání vzájemných nároků týkajících se dávek pojištění v nemoci a mateřství při 
provádění nařízení (EHS) č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72. 
 
140. ŠPANĚLSKO-RAKOUSKO 
     žádná. 
 
141. ŠPANĚLSKO – POLSKO 
Žádné. 
 
142. ŠPANĚLSKO-PORTUGALSKO 

Články 42, 43 a 44 administrativního ujednání z 22. května 1970. 
 

143. ŠPANĚLSKO – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
144. ŠPANĚLSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 

 
145. ŠPANĚLSKO-FINSKO 
     žádná. 
 
146. ŠPANĚLSKO-ŠVÉDSKO 
     žádná. 
 
147. ŠPANĚLSKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Dohoda ze dne 18. června 1999 o náhradě nákladů na věcné dávky přiznané na 
základě ustanovení nařízení (EHS) č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72. 
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148. FRANCIE-IRSKO 
Výměna dopisů z 30. července a 26. září 1980 o recipročním vzdání se refundací 
dávek v nezaměstnanosti (článek 70 (3) Nařízení). 
 
149. FRANCIE-ITÁLIE 
a) Články 2-4 administrativního ujednání z 12. dubna 1950 o provádění Všeobecné 

úmluvy z 31. března 1948 (zvýšení francouzských důchodů z titulu pracovních 
úrazů). 

b) Výměna dopisů z 14. května a 2. srpna 1991 o podmínkách vypořádání recipročních 
nároků podle článků 93 Prováděcího Nařízení. 

c) Dodatková výměna dopisů z 22. března a 15. dubna 1994 o postupu při vypořádání 
recipročních dluhů  vyplývajících z provádění článků 93, 94, 95 a 96 Prováděcího 
Nařízení. 

d) Výměna dopisů ze dne 2. dubna 1997 a dne 20. října 1998, kterou se mění výměna 
dopisů uvedená v písmenech b) a c) týkající se postupů vyrovnání vzájemných 
pohledávek podle článků 93, 94, 95 a 96 prováděcího nařízení. 

e) Dohoda ze dne 28. června 2000 o zřeknutí se náhrady nákladů uvedených v čl. 105 
odst. 1 nařízení (EHS) č. 574/72 na správní kontroly a lékařská vyšetření 
požadované podle článku 51 uvedeného nařízení.                                                                               

 
150. FRANCIE – KYPR 
Žádná úmluva. 
 
151. FRANCIE – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 

152. FRANCIE – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
153. FRANCIE-LUCEMBURSKO 
a) Úmluva z 24. února 1962 uzavřená v návaznosti na článek 51 Nařízení č.3 a 

administrativní ujednání ze stejného data navazující na tuto úmluvu. 
b) Úmluva z 2. července 1976 o vzdání se náhrad stanovených článkem 36 (3) 

Nařízení Rady (EEC) č. 1408/71 z 14. června 1971 týkajících se nákladů na věcné 
dávky v nemoci a mateřství, které byly poskytnuty rodinným příslušníkům 
pracovníka nebydlícím ve stejné zemi jako pracovník. 

c) Úmluva z 2. července 1976 o vzdání se náhrad stanovených článkem 36 (3) 
Nařízení Rady (EEC) č. 1408/71 z 14. června 1971 týkajících se nákladů na věcné 
dávky v nemoci a mateřství, které byly poskytnuty bývalým přeshraničním 
pracovníkům, jejich rodinným příslušníkům nebo jejich pozůstalým. 

d) Úmluva z 2. července 1976 o vzdání se náhrad nákladů na administrativní kontroly 
a lékařské prohlídky podle ustanovení článku 105 (2) Nařízení Rady (EEC) č. 
574/72 z 21. března 1972. 

e) Výměna dopisů z 17. července a 20. září 1995 týkajících se podmínek vypořádání 
recipročních nároků podle článků 93, 95 a 96 Prováděcího nařízení. 
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154. FRANCIE – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
155. FRANCIE – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
156. FRANCIE-NIZOZEMÍ 
a) Dohoda ze dne 28. dubna 1997 o zřeknutí se náhrady nákladů na správní kontroly a     

lékařské prohlídky na základě článku 105 prováděcího nařízení. 
b) Dohoda ze dne 29. září 1998, kterou se stanoví zvláštní podmínky určování částek, 

které mají být uhrazeny za věcné dávky za podmínek nařízení (EHS) č. 1408/71 a 
(EHS) č. 574/72. 

c) Dohoda ze dne 3. února 1999, kterou se stanoví zvláštní podmínky pro správu a 
vyrovnání vzájemných pohledávek za dávky v nemoci za podmínek nařízení (EHS) 
č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72. 

 
157. FRANCIE-RAKOUSKO 
    žádná. 
 
158. FRANCIE – POLSKO 
Žádné. 
 
159. FRANCIE-PORTUGALSKO 
Dohoda ze dne 28. dubna 1999, kterou se stanoví zvláštní podrobná pravidla pro 
správu a vyrovnání vzájemných nároků na lékařské ošetření na základě nařízení (EHS) 
č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72. 
 
160. FRANCIE – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
161. FRANCIE – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
162. FRANCIE-FINSKO 
 Netýká se. 
 
163. FRANCIE-ŠVÉDSKO 
 žádná. 
 
164. FRANCIE-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
a) Výměna dopisů ze dne 25. března a dne 28. dubna 1997 týkající se čl. 105 odst. 2 

prováděcího nařízení (zřeknutí se náhrad nákladů na správní kontroly a lékařské 
prohlídky). 
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b) Dohoda ze dne 8. prosince 1998 o specifických metodách určování částek, které 
mají být nahrazeny za věcné dávky na základě nařízení (EHS) č. 1408/71 a (EHS) 
č. 574/72. 

 
165. IRSKO-ITÁLIE 
žádná úmluva. 
 
166. IRSKO – KYPR 
Žádná úmluva. 
 
167. IRSKO – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
168. IRSKO – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
169. IRSKO-LUCEMBURSKO 
Výměna dopisů z 26. září 1975 a 5. srpna 1976 týkajících se článků 36 (3) a 63 (3) 
Nařízení a článku 105 (2) Prováděcího Nařízení (vzdání se náhrad nákladů na věcné 
dávky poskytnuté na základě kapitoly 1 nebo 4 části III Nařízení a nákladů na 
administrativní kontroly a lékařské prohlídky uvedené v článku 105 Prováděcího 
Nařízení). 
 
170. IRSKO – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
171. IRSKO – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
172. IRSKO-NIZOZEMÍ 
a) Výměna dopisů z 28. července a 10. října 1978 týkajících se článků 36 (3) a 63 (3) 

Nařízení (částečné reciproční vzdání se náhrad nákladů na věcné dávky při nemoci, 
mateřství, pracovních úrazech a nemocech z povolání). 

b) Výměna dopisů z 22. dubna a 27. července 1987 týkajících se článku 70 (3) 
Nařízení (vzdání se náhrad týkajících se dávek poskytnutých v rámci provádění 
článku 69 Nařízení) a článku 105 (2) Prováděcího Nařízení (vzdání se náhrad 
nákladů na administrativní kontroly a lékařské prohlídky uvedené v článku 105 
Prováděcího Nařízení). 

 
173. IRSKO-RAKOUSKO 
    Úmluva z 25. dubna 2000 o refundaci nákladů na poli sociálního zabezpečení. 
 
174. IRSKO – POLSKO 
Žádná úmluva. 
 
175. IRSKO-PORTUGALSKO 
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    nepoužívá se. 
 
176. IRSKO – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
177. IRSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
178. IRSKO-FINSKO 
    nepoužívá se. 
 
179. IRSKO-ŠVÉDSKO 
Úmluva z 8. listopadu 2000 o vzdání se náhrad nákladů na věcné dávky v nemoci, 
mateřství, při pracovních úrazech a nemocích z povolání a nákladů na administrativní 
kontroly a lékařské prohlídky. 
 
180. IRSKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Výměna dopisů z 9. července 1975 týkajících se článků 36 (3) a 63 (3) Nařízení 
(uspořádání ohledně náhrad nebo vzdání se náhrad nákladů na věcné dávky poskytnuté 
podle ustanovení kapitoly 1 nebo 4 části III Nařízení) a článku 105 (2) Prováděcího 
Nařízení (vzdání se náhrad nákladů na administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
181. ITÁLIE – KYPR 
Žádná úmluva. 
 
182. ITÁLIE – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
183. ITÁLIE – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
184. ITÁLIE-LUCEMBURSKO 
Článek 4 (5) a (6) administrativního ujednání z 19. ledna 1955 o provádění ustanovení 
Všeobecné úmluvy o sociálním zabezpečení (nemocenské pojištění zemědělských 
dělníků). 
 
185. ITÁLIE – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
186. ITÁLIE – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
187. ITÁLIE-NIZOZEMÍ 
a) ………………..  
b) Úmluva z 27. června 1963 o provádění článků 75 (3) Nařízení č.4 (refundace 

věcných dávek poskytnutých důchodcům a jejich rodinným příslušníkům). 
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c) Dohoda z 24. prosince 1996/ 27. února 1997 o článcích 36 (3) a 63 (3) Nařízení. 
 
188. ITÁLIE-RAKOUSKO 
    žádná úmluva. 
 
189. ITÁLIE – POLSKO 
Žádná úmluva. 
 
190. ITÁLIE-PORTUGALSKO 
    nepoužívá se. 
 
191. ITÁLIE – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
192. ITÁLIE – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
193. ITÁLIE-FINSKO 
    nepoužívá se. 
 
194. ITÁLIE-ŠVÉDSKO 
    žádná úmluva 
 
195. ITÁLIE-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Výměna dopisů z 1. a 16. února 1995 týkajících se článků 36 (3) a 63 (3) Nařízení 
(úhrada nebo vzdání se úhrady výdajů na věcné dávky) a článku 105 (2) Prováděcího 
Nařízení (vzdání se náhrad nákladů na administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
196. KYPR – LOTYŠSKO 
Žádná úmluva. 
 
197. KYPR – LITVA 
Žádná úmluva. 
 
198. KYPR – LUCEMBURSKO 
Žádná úmluva. 
 
199. KYPR – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
200. KYPR – MALTA  
Žádná úmluva. 
 
201. KYPR – NIZOZEMSKO 
Žádná úmluva. 
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202. KYPR – RAKOUSKO 
Žádné. 
 
203. KYPR – POLSKO 
Žádná úmluva. 
 
204. KYPR – PORTUGALSKO 
Žádná úmluva. 
 
205. KYPR – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
206. KYPR – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
207. KYPR – FINSKO 
Žádná úmluva. 
 
208. KYPR – ŠVÉDSKO 
Žádná úmluva. 
 
209. KYPR – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádné. 
 
210. LOTYŠSKO – LITVA 
Žádné. 
 
211. LOTYŠSKO – LUCEMBURSKO 
Žádná úmluva. 
 
212. LOTYŠSKO – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
213. LOTYŠSKO – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
214. LOTYŠSKO – NIZOZEMSKO 
Žádná úmluva. 
 
215. LOTYŠSKO – RAKOUSKO 
Žádná úmluva. 
 
216. LOTYŠSKO – POLSKO 
Žádná úmluva. 
 
217. LOTYŠSKO – PORTUGALSKO 
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Žádná úmluva. 
 
218. LOTYŠSKO – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
219. LOTYŠSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
220. LOTYŠSKO – FINSKO 
Žádné. 
 
221. LOTYŠSKO – ŠVÉDSKO 
Žádné. 
 
222. LOTYŠSKO – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádná úmluva. 
 
223. LITVA – LUCEMBURSKO 
Žádná úmluva. 
 
224. LITVA – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
225. LITVA – MALTA 
Žádná úmluva. 
 
226. LITVA – NIZOZEMSKO 
Žádná úmluva. 
 
227. LITVA – RAKOUSKO 
Žádná úmluva. 
 
228. LITVA – POLSKO 
Žádná úmluva. 
 
229. LITVA – PORTUGALSKO 
Žádná úmluva. 
 
230. LITVA – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
231. LITVA – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
232. LITVA – FINSKO 
Žádné. 
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233. LITVA – ŠVÉDSKO 
Žádné. 
 
234. LITVA – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádná úmluva. 
 
235. LUCEMBURSKO – MAĎARSKO 
Žádná úmluva. 
 
236. LUCEMBURSKO – MALTA  
Žádná úmluva. 
 
237. LUCEMBURSKO-NIZOZEMÍ 
a) Úmluva z 1. listopadu 1976 o vzdání se náhrad nákladů na administrativní kontroly 

a lékařské prohlídky, které byly provedeny ve smyslu článku 105 (2) Prováděcího 
Nařízení. 

b) Úmluva z 3. února 1977 o vzdání se náhrad nákladů na věcné dávky pojištění 
nemoci a mateřství poskytnuté ve smyslu článků 19 (2), 26, 28 a 29 (1) Nařízení 
Rady (EEC) č.1408/71 z 14. června 1971. 

c) Úmluva z 20. prosince 1978 týkající se vybírání a vracení příspěvků na sociální 
zabezpečení. 

 
238. LUCEMBURSKO-RAKOUSKO 
Úmluva z 22. června 1995 o náhradě výdajů v oblasti sociálního zabezpečení. 
 
239. LUCEMBURSKO – POLSKO 
Žádné. 
 
240. LUCEMBURSKO-PORTUGALSKO 
žádná. 
 
243. LUCEMBURSKO-FINSKO 
Ujednání o refundaci z 24. února 1994 na základě článků 36 (3) a 63 (3) Nařízení. 
 
244. LUCEMBURSKO-ŠVÉDSKO 
 Ujednání z 27. listopadu 1996 o náhradách výdajů v oblasti sociálního zabezpečení 
 
245. LUCEMBURSKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
a) Výměna dopisů z 28. listopadu a 18. prosince 1975 týkajících se článku 70 (3) 

Nařízení (vzdání se náhrady dávek vyplácených podle článku 69 Nařízení). 
b) Výměna dopisů z 18. prosince 1975 a 20. ledna 1976 týkajících se článků 36 (3) a 

63 (3) Nařízení a článku 105 (2) Prováděcího nařízení (vzdání se náhrad nákladů na 
věcné dávky poskytnuté podle ustanovení kapitoly 1 nebo 4 části III Nařízení a také 
nákladů spojených s administrativními kontrolami a lékařskými prohlídkami 
uvedenými v článku 105 Prováděcího Nařízení). 
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c) Výměna dopisů z 18. července a 27. října 1983 týkajících se neprovádění úmluvy 
uvedené ad a) pokud jde o samostatně výdělečně činné osoby stěhující se mezi 
Lucemburskem a Gibraltarem. 

 
246. MAĎARSKO – MALTA  
Žádná úmluva. 
 
247. MAĎARSKO – NIZOZEMSKO 
Žádné. 
 
248. MAĎARSKO – RAKOUSKO 
Žádné. 
 
249. MAĎARSKO – POLSKO 
Žádné. 
 
250. MAĎARSKO – PORTUGALSKO 
Žádná úmluva. 
 
251. MAĎARSKO – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
252. MAĎARSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
253. MAĎARSKO – FINSKO 
Žádná úmluva. 
254. MAĎARSKO – ŠVÉDSKO 
Žádná úmluva. 
 
255. MAĎARSKO – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádné. 
 
256. MALTA – NIZOZEMSKO 
Žádná úmluva. 
 
257. MALTA – RAKOUSKO 
Žádná úmluva. 
 
258. MALTA – POLSKO 
Žádná úmluva. 
 
259. MALTA – PORTUGALSKO 
Žádná úmluva. 
 
260. MALTA – SLOVINSKO 
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Žádná úmluva. 
 
261. MALTA – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
262. MALTA – FINSKO 
Žádná úmluva. 
 
263. MALTA – ŠVÉDSKO 
Žádná úmluva. 
 
264. MALTA – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádné. 
 
265. NIZOZEMÍ-RAKOUSKO 
Úmluva z 17. listopadu 1993 o refundaci nákladů na sociální zabezpečení. 

 
266. NIZOZEMSKO – POLSKO 
Žádná úmluva. 

 
267. NIZOZEMÍ-PORTUGALSKO 
a) Články 33 a 34 administrativního ujednání z 9. května 1980. 
b) Úmluva z 11. prosince 1987 o náhradě věcných dávek v nemoci a mateřství. 
 
 
 
268. NIZOZEMSKO – SLOVINSKO 
a)Článek 45 úmluvy o sociálním zabezpečení ze dne 22. března 2000 týkající se   

náhrady příspěvků. 
b)Čl. 18 odst. 1, čl. 19 odst. 1 a článek 21 správní dohody ze dne 22. března 2000 o 

uplatňování úmluvy o sociálním zabezpečení týkající se paušálních plateb za věcné 
dávky. 

c)Články 37 a 39 úmluvy o sociálním zabezpečení ze dne 22. března 2000 o zjištění 
příjemců a jejich rodinných příslušníků a o ověřování nároků a plateb. 

 
269. NIZOZEMSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
270. NIZOZEMÍ-FINSKO 
Refundace - ujednání z 26. ledna 1994 na základě článků 36 (3) a 63 (3) Nařízení. 
 
271. NIZOZEMÍ-ŠVÉDSKO 
Úmluva z 28. června 2000 o vzdání se náhrad nákladů na věcné dávky poskytované 
dle hlavy III, kapitoly 1 Nařízení. 
 
272. NIZOZEMÍ-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
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a) Druhá věta článku 3 administrativního ujednání z 12. června 1956 o provádění 
Úmluvy z 11. srpna 1954. 

b) Výměna dopisů z 25. dubna a 26. května 1986 týkajících se článku 36 (3) Nařízení 
(náhrady nebo vzdání se náhrad výdajů na věcné dávky), v novelizovaném znění. 

 
273. RAKOUSKO – POLSKO 
Žádné. 
 
274. RAKOUSKO-PORTUGALSKO 
Dohoda ze dne 16. prosince 1998 o náhradě věcných dávek. 
 
275. RAKOUSKO – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
276. RAKOUSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
277. RAKOUSKO-FINSKO 
Úmluva z 23. června 1994 o náhradě výdajů v oblasti sociálního zabezpečení. 
 
278. RAKOUSKO-ŠVÉDSKO 
Úmluva z 22. prosince 1993 o náhradě výdajů v oblasti sociálního zabezpečení. 
 
 
 
279. RAKOUSKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
a) Článek 18 (1) a (2) uspořádání z 10. listopadu 1980 o provádění Úmluvy o 

sociálním zabezpečení z 22. července 1980 ve znění dodatkového uspořádání č.1 z 
26. března 1986 a č. 2 z 4. června 1993 pokud jde o osoby, které nemohou 
nárokovat léčení na základě kapitoly 1 části III Nařízení. 

b) Článek 18 (1) uvedeného uspořádání pokud jde o osoby, které mohou nárokovat 
léčení na základě kapitoly 1 části III Nařízení, přičemž se rozumí, že pro rakouské 
státní příslušníky bydlící na území Rakouska a státní příslušníky Spojeného 
Království bydlící na území Spojeného Království (s výjimkou Gibraltaru) nahradí 
cestovní pas formulář E 111 pokud jde o všechny dávky kryté tímto formulářem. 

 
280. POLSKO – PORTUGALSK 
Žádná úmluva. 
 
281. POLSKO – SLOVINSKO 
Žádné. 
 
282. POLSKO – SLOVENSKO 
Žádné. 
 
283. POLSKO – FINSKO 
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Žádná úmluva. 
 
284. POLSKO – ŠVÉDSKO 
Žádné. 
 
285. POLSKO – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádné. 
 
286. PORTUGALSKO – SLOVINSKO 
Žádná úmluva. 
 
287. PORTUGALSKO – SLOVENSKO 
Žádná úmluva. 
 
288. PORTUGALSKO-FINSKO 
    nepoužívá se. 
 
289. PORTUGALSKO-ŠVÉDSKO 
    žádná úmluva. 
 
290. PORTUGALSKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Články 3 a 4 přílohy k administrativnímu ujednání z 31. prosince 1981 o provádění 
Protokolu o lékařské péči z 15. listopadu 1978. 
 
291. SLOVINSKO – SLOVENSKO 
Žádné. 
 
292. SLOVINSKO – FINSKO 
Žádná úmluva. 
 
293. SLOVINSKO – ŠVÉDSKO 
Žádné. 
 
294. SLOVINSKO – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádné. 
 
295. SLOVENSKO – FINSKO 
Žádná úmluva. 
 
296. SLOVENSKO – ŠVÉDSKO 
Žádná úmluva. 
 
297. SLOVENSKO – SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Žádné. 
 
298. FINSKO-ŠVÉDSKO 
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Článek 23 Skandinávské úmluvy o sociálním zabezpečení z 15. června 1992: dohoda o 
recipročním vzdání se refundací vyplývajících z provádění článků 36 (3) a 70 (3) 
Nařízení (náklady na věcné dávky týkající se nemoci, mateřství, pracovních úrazů a 
nemocí z povolání a dávky v nezaměstnanosti) a článku 105 (2) Prováděcího nařízení 
(náklady na administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
299. FINSKO-SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Výměna dopisů z 1. a 20. června 1995 týkajících se článků 36 (3) a 63 (3) Nařízení 
(EEC) č. 1408/71 (náhrada nebo vzdání se náhrady nákladů vynaložených na věcné 
dávky) A článku 105 (2) Nařízení (EEC) č. 574/72  (vzdání se náhrad z a náklady na 
administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 
 
300. ŠVÉDSKO - SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
 Ujednání z 15. dubna 1997 týkající se článků 36 (3) a 63 (3) Nařízení (náhrady nebo 
vzdání se náhrad za náklady na věcné dávky) a článku 105 (2) Prováděcího nařízení 
(vzdání se náhrad za administrativní kontroly a lékařské prohlídky). 

____________________ 


